
»Kaj ti ne pride na misel?!« 
»Glej,« je rekla v zadregi, »ravnotako se držiš 

in jaz sem mislila , , ,« 
»Česa ti ne misliš!« je odgovoril trdo. Pogle­

dala ga je osuplo in se primaknila bliže. Ker se 
ni ozrl od revolverja, je počasi nadaljevala: 

»Josip, telefon se je pokvaril , . ,« 
»Tako?« 
Ni zganil z glavo, niti ozrl se ni, V srcu je 

čutil nejasno čuvstvo, ki je bilo skoro veselje, 
»Ti bi torej rada telefonirala?« 
»Saj sem že rekla , , ,« 
»Prav, ženka moja! Žico sem prerezal jaz 

sam!« 
Nastal je molk. Njene ude je spreletel krčevit 

sunek, roke so ji postale težke kakor svinec. Le 
t iktakanje ure na steni je motilo to tišino. Ko se 
je zopet zavedla, se ga je oklenila, vzkliknila: 
»Ti?!« in ga stresla, »Da, da, ti si ljubosumen, ti 
si ljubosumen,« je hitela, kakor bi se radovala, da 
je spoznala njegovo notranjost, »Na svojega pri­
jatelja si ljubosumen!« 

»Ne! — Tako sem gotov, da nisem ljubo­
sumen; ljubosumnost je samo izraz negotovosti , 
Čakaj, da ti dokažem!« 

Dvignil je desnico in pritisnil na vzmet. Na 
nasprotni strani se je sesulo steklo na podobi, 

Gospa je za t renutek oledenela, na to se je 
dvignila in se vrgla bleda in p repadena nazaj na 
posteljo, 

»Moj portret!« je vzkliknila, Naslednji hip je 
stopila tik pred njega in siknila: 

»Kaj si storil?!« 
Potegnil je še kadečo se pa t rono iz valjca in 

rekel mirno: 
»Sliko sem razbil,« 
Zdelo se mu je, da je v sobo planil nov zrak, 

da je laže dihal. Ogledal si je pa t rono, p reden 
jo je vrgel v kot, 

»Torej vidiš, da nisem ljubosumen!« 
»Ti si blazen!« 
Erna je odšla naglo iz sobe in t rdo zaloputnila 

vrata za seboj, 
(Dalje,) 

SEGANTINI: AVE MARIA. 
Večer. Ave Maria. Zarja gori 
v luči zlati, na valovih čoln drhti . , , 
Z brega zvoni 
Na trudne prsi lega mir noči. 

In vse se ponavlja v zrcalu valov: 
Dve zarji, dve cerkvi, dva brega, dva glasa zvonov . . 
Vesla škripljejo — čoln poln ovčic gre domov 
s paše v onostran — prepoln je krov . . . 
Zlata svetloba se z volno igra, 

In žena z otrokom, ko sveta Devica, 
in dva jarčka poleg nje 
in močno moževo srce — 
njuna duša — plaha ptica . . , 
Zaspanec lega na vse 

France Bevk. 
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